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A GEFAHR

Elektrischer Schlag
Unsachgemasse Installation kann zu
schweren Verletzungen oder Tod flhren.

» Elektroanschluss darf nur durch ausge-
bildete Elektrofachkraft durchgefuhrt
werden.

» Vor dem Anschliessen der Kabel die
Stromversorgung unterbrechen.

» Installation ausschliesslich innerhalb
definierter Schutzbereiche vornehmen
und geeignete Schutzmassnahmen
treffen.

DANGER

Incorrect installation

If the product falls from a height it can lead
to serious injuries.

» Check the bearing capacity of the wall
before installation.

» Before installation, check whether the
supplied fastening material is suitable
for the type of wall in question. If
necessary, replace the fastening
material.

GEFAHR

Unsachgemésse Montage

Herabfallen des Produkts kann zu schwe-
ren Verletzungen fUhren.

» Vor der Montage die Tragféhigkeit der
Wand prifen.

» Vor der Montage prifen, ob das mitge-
lieferte Befestigungsmaterial fir den
Wandtyp geeignet ist. Das Befesti-
gungsmaterial bei Bedarf austauschen.

DANGER

Décharge électrique

Une installation inappropriée peut entrai-
ner des blessures graves, voire le déces.

» Le raccordement électrique ne doit étre
réalisé que par une personne qualifiée
en électricité.

» Avant de raccorder le cable, couper
I'alimentation électrique.

» Réaliser linstallation uniquement a I'in-
térieur des périmeétres de protection dé-
finis et prendre des mesures de protec-
tion adaptées.

DANGER

Electric shock

Incorrect installation can lead to death or
serious injuries.

» Only trained professional electricians
are permitted to set up the electrical
connection.

» Disconnect the power supply before
connecting the cables.

» Only carry out the installation within the
defined protective areas and take the
appropriate safety measures.

DANGER

Montage inapproprié

La chute du produit peut entrainer des
blessures graves.

» Avant le montage, vérifier la portance
de la paroi.

» Avant le montage, vérifier que le maté-
riel de fixation convient au type de pa-
roi. Au besoin, remplacer le matériel de
fixation.
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A PERICOLO

Scossa elettrica
Ur’installazione inappropriata pud provo-
care gravi lesioni o la morte.

» L’allacciamento elettrico deve essere
effettuato solo da un elettricista qualifi-
cato.

» Prima di collegare i cavi, interrompere
I'alimentazione elettrica.

» Effettuare Iinstallazione solo all’interno
di perimetri di protezione definiti e adot-
tare delle misure di protezione idonee.

A GEVAAR

Foutieve montage
Het eraf vallen van het product kan tot ern-
stig letsel leiden.

» Voor de montage het draagvermogen
van de wand controleren.

» Voor de montage controleren, of het
meegeleverde bevestigingsmateriaal
voor het wandtype geschikt is. Indien
nodig het bevestigingsmateriaal ver-
vangen.

PERICOLO

Montaggio inappropriato

La caduta del prodotto pud provocare
gravi lesioni.

» Prima del montaggio, verificare la
capacita portante della parete.

» Prima del montaggio, verificare se il
materiale di fissaggio fornito in dota-
zione ¢ adatto per il tipo di parete.
All'occorrenza, sostituire il materiale di
fissaggio.

GEVAAR

Elektrische schok

Foutieve installatie kan tot ernstig letsel of
de dood leiden.

» Elektrische aansluiting mag alleen door
gekwalificeerde elektriciens worden uit-
gevoerd.

» Voor het aansluiten van de elektrici-
teitskabels de stroomvoorziening on-
derbreken.

» Installeer uitsluitend binnen bepaalde
beveiligde zones en neem passende
beschermende maatregelen.

PELIGRO

Descarga eléctrica

Una instalacién inadecuada puede causar
lesiones graves o la muerte.

» La conexidn eléctrica Unicamente
puede realizarla una persona cualifi-
cada eléctricamente con la debida for-
macion.

» Antes de conectar el cable, desconec-
tar la alimentacion.

» Realizar la instalacién unicamente en
la zona de proteccidn especificada y
tomar las medidas de proteccién nece-
sarias.

PELIGRO

Montaje inadecuado

La caida del producto puede causar lesio-
nes graves.

» Antes del montaje, comprobar la capa-
cidad de carga de la pared.

» Antes del montaje, comprobar si el
material de fijacidn suministrado es el
adecuado para el tipo de pared en
cuestiéon. En caso necesario, cambiar
el material de fijacion.
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PERIGO

Choque elétrico

A instalagéo incorreta pode causar feri-
mentos graves ou levar a morte.

» A ligacao elétrica sé pode ser efetuada
por uma pessoa eletricamente qualifi-
cada.

» Antes de ligar o cabo, interromper a
distribuicéo de corrente.

» Efetuar a instalacdo exclusivamente
dentro das areas de protecao definidas
e tomar medidas de protecdo adequa-
das.

A FARE

Forkert montering
Hvis produktet falder ned, kan det fare til
alvorlige kveestelser.

» Kontroller vaeggens baeredygtighed in-
den monteringen.

» Kontroller inden monteringen, at det
medfglgende fastgarelsesmateriale er
egnet til vaegtypen. Udskift fastge-
relsesmaterialet ved behov.

PERIGO

Montagem incorreta

A queda do produto pode causar ferimen-
tos graves.

» Verificar a capacidade de carga da
parede antes da montagem.

» Antes da montagem, verificar se o
material de fixacdo fornecido é ade-
quado para o tipo de parede. Se
necessario, substituir o material de
fixacao.

FARE

Elektrisk stot

Feil installasjon kan fare til alvorlige per-
sonskader eller dodsfall.

» Elektrotilkopling ma bare utfares av ut-
dannet elektriker.

» Avbryt stramforsyningen for tilkobling
av kablene.

» Utfar installasjon bare innenfor defi-
nerte beskyttelsesomrader, og treff
egnede beskyttelsestiltak.

FARE

Elektrisk stod

Forkert installation kan fare til alvorlige
kveestelser eller dgden.

» Eltilslutning mé udelukkende udfares af
en uddannet elinstallator.

» Afbryd stramforsyningen, inden kabler-
ne tilsluttes.

» Foretag udelukkende installationen in-
den for definerede beskyttelsesomra-
der, og treef egnede beskyttelsesforan-
staltninger.

FARE

Feil montering

Hvis produktet faller ned, kan det fare til
alvorlige personskader.

» Kontroller beereevnen til veggen for
montering.

» Kontroller far montering om det med-
falgende festematerialet egner seg for
veggtypen. Bytt ut festematerialet ved
behov.

FARA

Elektrisk stot

Felaktig installation kan leda till allvarliga
personskador eller dédsfall.

» Elanslutning far endast genomféras av
utbildade, behériga elektriker.

» Bryt stromfdérsérjningen innan du anslu-
ter kablarna.

» Installera endast inom definierade
skyddsomraden och vidta lampliga
skyddsatgarder.
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A FARA

Felaktig montering
Nedfallande produkt kan leda till allvarliga
personskador.

» Kontrollera vaggens hallfasthet fére
montering.

» Kontrollera fére montering om det med-
féljande infastningsmaterialet ar lampat
for vaggtypen. Byt vid behov ut infast-
ningsmaterialet.

A HETTA

Ekki fario rétt ad vid uppsetningu
Ef varan fellur nidur getur pad valdid
alvarlegum meidslum.

» Kanna skal burdargetu veggs adur en
uppsetning fer fram.

» Ganga skal ur skugga um ad
medfylgjandi festibinadur henti fyrir
vegginn adur en uppsetning fer fram. Ef
borf krefur skal nota annan festiblnad.

VAARA

Sahkoisku

Epé&asianmukainen asennus voi johtaa va-
kaviin vammoihin tai jopa kuolemaan.

» Sahkoliitoksen saavat tehda vain sah-
kdéalan ammattilaiset.

> Katkaise sahkdnsyoéttd ennen kaape-
lien liittamista.

» Tee asennus vain méaaritetyill& suoja-
alueilla ja suorita soveltuvat varotoi-
menpiteet.

VAARA

Epéaasianmukainen asennus

Tuotteen putoamisesta voi aiheutua vaka-
via loukkaantumisia.

» Tarkasta seindn kantavuus ennen
asentamista.

» Tarkasta ennen asentamista, sopiiko
toimitettu kiinnitysmateriaali seinan
tyyppiin. Vaihda kiinnitysmateriaali tar-
vittaessa.

NIEBEZPIECZENSTWO

Porazenie pradem

Nieprawidtowa instalacja moze prowadzi¢
do ciezkich obrazen lub Smierci.

» Przytacze elektryczne moze byé wyko-
nane wytgcznie przez specjaliste elek-
tryka.

» Przed poditgczeniem przewodu prze-
rwac zasilanie.

» Instalacje wykonywac wytgcznie w ob-
rebie zdefiniowanych stref ochronnych i
stosowaé odpowiednie srodki ochron-
ne.

HETTA

Raflost

Ef ekki er farid rétt ad vid uppsetningu
getur pad leitt til alvarlegra meidsla eda
dauda.

» Eingdngu fagleerdir rafvirkjar mega
annast tengingu vid rafmagn.

» Taka skal strauminn af adur en
kaplarnir eru tengdir.

» Uppsetning ma eingéngu fara fram
innan skilgreindra hlifdarsvaeda og gera
skal videigandi 6ryggisradstafanir.

NIEBEZPIECZENSTWO

Nieprawidlowy montaz

Spadniecie produktu moze prowadzic¢ do

ciezkich obrazen.

» Przed montazem sprawdzi¢ nosnos¢
sciany.

» Przed montazem sprawdzi¢, czy do-
starczone elementy mocujace sa prze-
znaczone do danego typu sciany. W ra-
zZie potrzeby wymieni¢ elementy mocu-
jace.
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VESZELY

Aramiités

A szakszer(itlen szerelés sulyos sérilése-
ket vagy halélt okozhat.

» Az elektromos csatlakozast csak kép-
zett villamossdagi szakember végezheti.

» A kabelek csatlakoztatasa el6tt meg
kell szakitani az elektromos energia el-
latast.

» A szerelés csak meghatarozott védelmi
zénaban végezhetd, megfelel§ dvintéz-
kedések mellett.

NEBEZPECI

Uraz elektrickym proudem

Neodborna instalace mize zpusobit vazné
urazy nebo usmrceni.

» Privod elektfiny smi pfipojovat pouze
kvalifikovany elektrikar.

» Pred pfipojeni kabelu pferuste napajeni
elektrickym proudem.

» Instalaci provadéjte vyhradné v ramci
stanovenych ochrannych zén a pfijmé-
te vhodna bezpecnostni opatfeni.

VESZELY

Szakszertitlen szerelés

A termék leesése sulyos sériiléseket okoz-
hat.

» Felszerelés el6tt ellendrizze a fal tarto-
képességét.

» Felszerelés el6tt ellendrizze, hogy a
mellékelt régzitési anyag alkalmas-e az
adott faltipushoz. Szilkség esetén cse-
rélje ki a régzitési anyagot.

NEBEZPECI

Neodborna montaz

Pad vyrobku mize zpUsobit tézké urazy.

» Pred montazi zkontrolujte nosnost sté-
ny.

» Pfed montazi zkontrolujte, zda je do-
dany upeviiovaci material vhodny pro
dany typ stény. V pfipadé potreby
upevnovaci material vyménte.

NEBEZPECENSTVO

Zasah elektrickym prudom

Neodbornd instalacia méze viest k tazkym

zraneniam alebo umrtiu.

» Elektrické pripojenie smie vykonat iba
kvalifikovany odborny elektrikar.

» Pred pripojenim kablov preruste napa-
janie elektrickym prudom.

» Instalacia sa smie vykonat vyluéne v
ramci definovanych rozsahov ochrany
a vhodnych ochrannych opatreni.

NEVARNOST

Elektri¢ni udar

Nestrokovna insStalacija lahko povzrogi hu-
de posSkodbe ali smrt.

» Elektri¢no prikljucitev lahko opravi sa-
mo usposobljeni elektricar.

» Pred prikljucitvijo kabla je treba prekiniti
dovod elektri¢nega toka.

» Instalacijo je treba opraviti samo znotra;
doloc¢enih zavarovanih obmocij. Poleg
tega je treba izvesti ustrezne varnostne
ukrepe.

NEBEZPECENSTVO

Neodborna montaz

Spadnutie vyrobku moze viest k tazkym
zraneniam.

» Pred montazou skontrolujte nosnost
steny.

» Pred montazou skontrolujte, ¢i dodany
pripeviiovaci material je vhodny pre pri-
slusny typ steny. V pripade potreby vy-
meinite pripeviovaci material.

NEVARNOST

Nestrokovna montaza

Padec izdelka lahko povzroci tezke
poskodbe.

» Pred montazo preverite nosilnost
stene.

» Pred montaZzo preverite, ali je dobavlje-
ni pritrdilni material primeren za tip
stene. Pritrdilni material po potrebi za-
menjajte.
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A OPASNOST

Elektri¢ni udar
Nestru¢na instalacija moze prouzroditi te-
Ske ozljede ili smrt.

» Priklju€ak struje smiju izvesti samo
obrazovani kvalificirani elektricari.

» Prije prikljucivanja kabela prekinite ops-
krbu elektricnom energijom.

» Instalaciju izvedite isklju€ivo unutar de-
finiranih podrucja zastite te poduzmite
odgovarajuce mjere zastite.

A OHT

Elektrilo6k
Asjatundmatu paigaldamine vdib pdhjusta-
da raskeid vigastusi vdi surma.

» Elektrilhenduse tohib luua ainult valja-
Oppega elektrik.

» Uhendage vooluvérgust lahti enne
kaabli Gihendamist.

» Tehke paigaldus ainult maaratud
kaitsesalade ulatuses ja votke
kasutusele vastavad kaitsemeetmed.

OPASNOST

Nestruéna montaza

Pad proizvoda moze izazvati teSke ozlje-
de.

» Prije montaze provjerite nosivost zida.

» Prije montaze provijerite je li isporuceni
pri€vrsni materijal prikladan za tip zida.
Po potrebi zamijenite pri€vrsni materi-
jal.

OPASNOST

Elektri¢ni udar

Nepravilna instalacija moze da dovede do
teSkih povreda ili smrti.

» Prikljuak elektriénog napajanja sme da
izvodi samo obuceni elektricar.

» Pre priklju€ivanja kablova prekinuti
napajanje strujom.

» Instalaciju obavljati isklju¢ivo unutar
definisanih podrucdja zastite i preduzeti
odgovarajuée mere zastite.

OHT

Asjatundmatu paigaldus

Toote allakukkumine véib pdhjustada
raskeid vigastusi.

» Enne paigaldamist kontrollige seina
kandevdimet.

» Enne paigaldamist kontrollige, kas
kaasapandud kinnitusmaterjal sobib
seina tlibiga. Vajadusel asendage
kinnitusmaterijal.

OPASNOST

Nepravilna montaza

Padanje proizvoda moze da dovede do
teSkih povreda.

» Pre montaze ispitati nosivost zida.

» Pre montaZze ispitati da li je isporuceni
materijal za pri€vrS¢enje pogodan za tip
zida. Materijal za pri¢vrscenje, po
potrebi, zameniti.

BISTAMI

Elektriskas stravas trieciens
Nelietpratiga instalacija var izraisit smagas
traumas vai navi.

» Elektrisko pieslegumu drikst veikt tikai
licencéti elektriki.

» Pirms kabelu pieslégSanas partrauciet
stravas padevi.

» Instalaciju veiciet tikai un vienigi
nozimétu aizsardzibas zonu ietvaros un
ievérojiet piemérotus aizsardzibas
pasakumus.
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BISTAMI

Nelietpratiga montaza

Produkta nokriSana var izraisit smagas
traumas.

» Pirms montazas parbaudiet sienas ne-
stspéju.

» Pirms montazas parbaudiet, vai
piegades komplekta ieklautais stip-
rinajuma materials ir piemérots sienas
tipam. Stiprinajuma materialu nepie-
cieSamibas gadijuma nomainiet.

PAVOJINGA

Elektros smugis

Netinkamai sumontavus gali bati sunkiai
suzaloti arba zuti asmenys.

» Prijungimo prie elektros tinklo darbus
gali atlikti tik kvalifikuoti elektrikai.

» Prie$ jungiant kabelj batina nutraukti
elektros tiekima.

» Prijungima atlikite tik apibréztoje sau-
gos zonoje ir laikydamiesi privalomy
saugos priemoniy.

OMACHOCT

ToKkoB ynap

HenpasunHa nHcTanauva mMoxke aa
AoBeJie 0 TEXKM HapaHABaHWA UK
CMBPT.

» Enekrtpuueckoto cBbp3BaHe TpAbBa Aa
6bAe M3BBbPLIBAHO caMo OT 0ByyeH
€J1EKTPOTEXHUK.

» [lpeau cBbp3BaHeTo Ha Kabenute
NPEeKbCHETE ENIEKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe.

> W3BbpLuBanTe MHCTanauunATa camo B
rpaHvUMTE Ha ONpeaeNeHn 30HM Ha
3aluuTa v npunaravTte noaxoAfaLm
npeanasHu MepKHy.

PAVOJINGA

Netinkamas montavimas

Nukrites gaminys gali sukelti sunkius ktino
suzalojimus.

» Prie§ montavimg patikrinkite sienos at-
sparuma apkrovai.

» Prie§ montavimg patikrinkite, ar patiek-
ta tvirtinimo medziaga pritaikyta sienos
tipui. Jeigu batina, tvirtinimo medziaga
pakeiskite.

OMACHOCT

HenpaBuneH MOHTax

MagaHeTo Ha npoAdyKTa MOXXe Aa NPUYnHU
TEXXKU HapaHABaHUA.

> [lpeaun MoHTa)Ka NpoBepeTe
TOBapOHOCHMOCTTa Ha cTeHara.

» [lpeau MoHTaXka NpoBepeTe Aanu
ZIOCTaBeHUTE C NPOAYKTa KPEenerHu
eneMeHTH ca NoAXOAALLM 3a Thna
cTeHa. MNMpn HeoBXOAMMOCT CMeHeTe
KPEMEXHUTE ENTEMEHTU.

PERICOL

Electrocutare

Instalarea incorecta se poate solda cu lezi-
uni grave sau cu moartea.

» Racordarea electrica trebuie efectuata
doar de electricieni calificati.

» inainte de racordarea cablului, intreru-
peti alimentarea de la sursa de curent.

» Instalarea trebuie realizata exclusiv in
perimetrul zonelor de protectie definite
si trebuie luate masuri de protectie
adecvate.
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A PERICOL

Montaj incorect
Caderea produsului se poate solda cu lezi-
uni grave.

» Inaintea montajului, verificati capacita-
tea portanta a peretelui.

» inaintea montajului, verificati daca ma-
terialul de fixare livrat este adecvat
pentru tipul de perete respectiv. La ne-
voie, inlocuiti materialul de fixare.

KINAYNOZ

HAekTpomAn&ia

H AavOaopévn eykar&oTaon uropei va
odnynoel oe coPapoUC TPAUPGTIOHOUG h
B&varo.

> H nAekTpIKf oUVOEDN ETITPEMETAI VX
TpaypaTotioindei povo armd
ekTTaIdEUPEVO NAEKTPOAOYO.

» [lpiv amd Tn olvdean Twv KXAwdinv,
va SIGKOTITETE TNV TTOPOXT T&ONG.

» [pAyHATOTTOINOTE TNV EYKATAOTAON
OTTOKAEIOTIKG EVTOG KOBOPICUEVWY
mediwv PoOoTACIxG Kol A&BETE T
KOTXANAG TIPOOTATEUTIKG PHETPOK.

A TEHLIKE

Elektrik carpmasi
Hatali kurulum agir yaralanmalara veya 6l-
Ume yol agabilir.

» Elekirik baglantisi sadece egitimli
elektrik teknisyeni tarafindan yapilabilir.

» Kablolar baglamadan 6nce gig Unitesi-
ni kapatin.

» Kurulumu sadece tanimli koruma alan-
lari icinde yapin ve uygun koruma &n-
lemleri alin.

TEHLIKE

Hatali montaj

Uriiniin diismesi agir yaralanmalara yol
acabilir.

» Montajdan énce duvarin tasima kapasi-
tesini kontrol edin.

» Montajdan 6énce, birlikte teslim edilen
sabitleme malzemesinin duvar tipi igin
uygun olup olmadigini kontrol edin. Ge-
rekirse sabitleme malzemesini degisti-
rin.

KINAYNOZ

AavOaxopévn cuvapuoloynon

H mTwon Tou TpoiovTog propei va
odnynoel oe 0oBAPOUC TPAUUATIOHOUG.

> [lpiv amd Tn ocuvappoloynon, eAéyEte
TN PEPOUCX IKAVOTNTO TOU TOIXOU.

> [lpiv amd Tn ocuvappoloynon, eAéyEte
OV TO TTPEXOPEVO UAIKO OTEPEWONG
eival KATXANAO YIX TOV GUYKEKPIPEVO
TUTO TOiYOU. E&V XpeidleTal,
QVTIKATAOTIOTE TO UNIKO O0TEPEWONG.

OMNACHO

Ynap aneKTpuyecKkUM TOKOM
HekBanuduumnpoBaHHana ycTaHOBKa
MOXET NPUBECTH K MOSYUYEHUIO TAXKENbIX
TPaBM WUIK K CMEPTH.

» [loakntoyeHne K aneKTpoceTu paspe-
LIaeTCcA BLINOSHATL TONBKO 3NEKTPO-
TEXHWUYECKMM KBanMOULUMPOBAHHbLIM
nepcoHasnomMm.

» [lepea noacoeanHeHnem kabenew npe-
KpaTuTb aHeproobecneyeHue.

> YcTaHoBKY HE0BX0AMMO NPOBOANUTL
UCKNIOYUTENBHO B Npesenax yCcTaHoB-
neHHbIx 6esonacHbIX 30H ¢ cobnoae-
HUEM COOTBETCTBYHOLLMX Mep Besonac-
HOCTM.
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OMNACHO A J1ZEN
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